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Baca langkah berjaga-jaga keselamatan ini dengan teliti
sebelum menggunakan unit!

ARAHAN PENGGGUNAAN

« Pastikan rambut dikeringkan dengan tuala dan disikat
untuk mengeluarkan air berlebihan dan menguraikan
apa-apa kekusutan. Bahagikan rambut kepada bahagian
yang sedia untuk dikeringkan/digayakan.

« Lungsurkan suis kepada tetapan haba/aliran udara yang
sesuai dengan jenis rambut anda untuk menghidupkan
perkakas.

« Selepas digunakan, lungsurkan suis kepada kedudukan ‘0
untuk mematikan dan cabut palam perkakas.

« Biarkan perkakas sejuk sebelum disimpan.

.

MENGGUNAKAN MOD BASAH DAN KERING

Mod Basah - untuk digunakan pada rambut yang basah

*Untuk penggunaan kali pertama, penggaya akan
ditetapkan kepada mod basah ’ " Lubang udara
hangat akan dibuka untuk mengeringkan dan
menggayakan rambut. Untuk mengubah mod penggaya,
sila lihat bahagian ‘Mod Kering — untuk digunakan pada
rambut yang kering' di bawah.

*Dalam mod basah, udara akan dikeluarkan daripada
keseluruhan permukaan pengering rambut untuk tiup
kering pantas.

* Untuk hasil kesan rambut gebu yang terbaik, letakkan
bahagian kepala penggaya di bawah satu bahagian
rambut, tutup kulit kepala dan tahan selama beberapa
saat, yang membolehkan bahagian batang bujur yang
besar menambahkan kesan gebu pada bahagian akar.

*Bulu penggilap fleksibel pada bahagian tepi batang
penggaya akan mewujudkan kawalan ketegangan
dan cengkaman yang sesuai untuk pengeringan dan
penggayaan yang pantas dan mudah.

» Gerakkan penggaya ke bawah perlahan-lahan melalui
rambut. Apabila anda mencapai hujung bahagian rambut,
pusingkan penggaya sedikit ke arah muka anda untuk
mengeritingkan hujung rambut ke bawah.

« Ulang bagi setiap bahagian rambut.

Mod Kering - untuk digunakan pada rambut yang

kering

*Untuk memilih mod kering, pusingkan permukaan
pada bahagian atas penggaya sebanyak suku pusingan
mengikut arah jam sehingga anda boleh melihat simbol
mod kering’ dipaparkan. Tindakan ini akan menutup
lubang udara untuk kurang haba terus pada rambut
kering apabila memerlukan peningkatan gaya.

« Dalam mod kering, udara akan dikeluarkan daripada plat
pelurusan perata hanya untuk peningkatan lembut pada
rambut kering.

« Untuk hasil rambut licin yang terbaik, letakkan bahagian
kepala penggaya di bawah satu bahagian rambut, tutup
kulit kepala dengan sirip pada bahagian tepi berus perata
menghala ke atas.

« Sirip pelicinan seramik pada bahagian berus perata
mempunyai jarak yang sesuai untuk memberikan
kemasan yang licin pada semua jenis rambut, memberikan
kesegaran rambut yang sempurna pada hari kedua.

« Gunakan tangan andayang bebas untuk menarik bahagian
rambut dengan lembut agar tegang menggunakan
kepala penggaya sehingga sirip menembusi rambut.

 Luncurkan kepala penggaya dengan lembut melalui
bahagian rambut untuk membentuk ketegangan dan
kawalan rambut untuk meluruskan dan melicinkan
rambut.

« Apabila kepala penggaya menghampiri bahagian hujung
rambut, putarkan penggaya di bawah untuk mewujudkan
bentuk di bahagian hujung.

« Ulang bagi setiap bahagian rambut.

Teknologi Antikeriting Halus

Sistem ionik canggih dengan ion negatif untuk membuang

keriting halus dan rambut halus serta meningkatkan

kelembutan dan kilatan.

« Untuk mengaktifkan teknologi antikeriting halus, hanya
tekan butang ' semasa penggaya dihidupkan.
Tindakan ini akan menyalakan lampu biru ionik pada
bahagian pangkal kepala berus yang mengaktifkan
teknologi ion.

*Untuk mendapatkan hasil yang lebih pusam dan
bertekstur, tekan butang ‘@3, untuk mematikan
teknologi antikeriting halus. Hasilnya, lampu biru akan
dimatikan.

*Untuk mencegah keriting halus, bagi kemasan
akhir rambut kering, pilih tetapan pertama dengan
mengaktifkan teknologi antikeriting halus dan luncurkan
penggaya perlahan-lahan ke bahagian bawah rambut dari
akar ke hujung.

Tetapan Haba
Terdapat dua tetapan haba serta satu tetapan sejuk.
Gunakan tetapan sejuk pada rambut yang hangat untuk

menentukan gaya anda. Luncurkan suis kepada kedudukan
pertama untuk memilih tetapan sejuk ‘% kedudukan
kedua untuk haba rendah ‘I’ dan kedudukan ketiga untuk
haba tinggi ‘Il

Jika rambut anda sensitif, halus, diputihkan atau berwarna,
gunakan tetapan haba lebih rendah. Untuk rambut yang
lebih tebal, gunakan tetapan haba lebih tinggi.

Sarung Tangan Pelindung Haba

PENTING! Sarung tangan pelindung haba universal telah
dibekalkan untuk melindungi tangan daripada sentuhan
sementara dengan batang apabila membalut rambut
di sekeliling perkakas. Harap maklum bahawa sarung
tangan pelindung haba hanya direka bentuk untuk
memberikan perlindungan sentuhan awal. Rasa tidak selesa
akan disebabkan oleh sentuhan berpanjangan dengan
permukaan panas.

PENJAGAAN & PENYELENGGARAAN

Untuk memastikan perkakas anda berada dalam keadaan

yang sebaik mungkin, sila ikut langkah-langkah di bawah:

« Pastikan perkakas dimatikan, dicabut palam dan sejuk.
Untuk membersihkan bahagian luar perkakas, lap dengan
kain lembap. Pastikan tiada air memasuki perkakas dan
perkakas kering sepenuhnya sebelum digunakan.

« Jangan lilitkan kord kuasa di sekeliling perkakas, sebaliknya
gelungkan kord dengan longgar di sisi perkakas.

« Jangan gunakan perkakas jauh dari soket.

« Sentiasa cabut palam selepas digunakan.

Membersihkan Penapis Salur Masuk Bermagnet Boleh

Tanggal

« Untuk meningkatkan jangka hayat produk anda, pastikan
penapis salur masuk sentiasa bersih.

« Pastikan perkakas dimatikan, dicabut palam dan sejuk.

« Luncurkan penapis bermagnet dengan perlahan menjauhi
perkakas. Kemudian, menggunakan berus lembut,
bersihkan mana-mana rambut dan serpihan lain daripada
penapis. Pastikan penapis dipasang semula setelah
pembersihan selesai.

BAHASA INDONESIA
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Bacalah tindakan pencegahan keselamatan ini dengan
saksama sebelum menggunakan unit!

PETUNJUK PENGGUNAAN

* Pastikan rambut dikeringkan dengan handuk dan disisir
untuk menghilangkan kelebihan air dan kusut. Bagi
rambut menjadi beberapa bagian untuk siap dikeringkan/
ditata.

* Geser sakelar ke pengaturan panas/aliran udara yang
sesuai dengan jenis rambut Anda untuk menyalakan alat.

« Setelah digunakan, geser sakelar ke posisi ‘0’ untuk
mematikan dan cabut alat.

« Biarkan alat mendingin sebelum disimpan.

MENGGUNAKAN MODE BASAH DAN KERING

Mode Basah - untuk digunakan pada rambut basah

* Untuk penggunaan pertama, alat penata rambut akan
diatur ke mode basah o Ventilasi udara hangat akan
terbuka untuk mengeringkan dan menata rambut. Untuk
mengubah mode alat penata rambut, silakan lihat bagian
‘Mode Kering - untuk digunakan pada rambut kering’ di
bawah ini.

+» Dalam mode basah, udara akan dikeluarkan dari seluruh
permukaan pengering untuk pengeringan cepat.

« Untuk hasil penambahan volume terbaik, letakkan kepala
alat penata rambut di bawah satu bagian rambut, dekat
dengan kulit kepala, dan tahan selama beberapa detik,
biarkan barel oval besar menambah volume pada akar
rambut.

* Bulu sikat pemoles yang fleksibel di sisi barel alat penata
rambut akan membantu menciptakan tegangan dan
kontrol cengkeraman yang sempurna untuk pengeringan
dan penataan rambut yang cepat dan mudah.

* Gerakkan alat penata rambut perlahan ke bawah melewati
rambut, saat Anda mencapai ujung bagian rambut, putar
alat penata rambut sedikit ke arah wajah Anda untuk
mengeriting ujung rambut ke dalam.

- Ulangi pada setiap bagian rambut.

Mode Kering - untuk digunakan pada rambut kering

* Untuk memilih mode kering, putar tombol penyetel di
bagian atas alat penata rambut seperempat putaran
searah jarum jam hingga simbol mode kering *

' terlihat. Hal ini akan menutup ventilasi udara untuk
mengurangi panas langsung pada rambut kering saat
membutuhkan tambahan penataan.

* Dalam mode kering, udara hanya akan dikeluarkan
dari pelat pelurus yang lebih datar untuk memberikan
dorongan lembut pada rambut kering.

» Untuk hasil penghalusan terbaik, letakkan kepala alat
penata rambut di bawah satu bagian rambut, dekat
dengan kulit kepala dengan sirip di sisi sikat yang lebih
datar mengarah ke atas.

« Sirip penghalus keramik pada area sikat yang lebih datar
memiliki jarak yang sempurna untuk memberikan hasil
akhir yang halus pada semua jenis rambut, memberikan
penyegaran rambut hari kedua yang sempurna.

» Gunakan tangan Anda yang bebas untuk menarik bagian
rambut dengan lembut agar tegang di kepala alat penata
rambut hingga sirip menembus rambut.

*» Gerakkan kepala alat penata rambut dengan lembut
melewati bagian rambut sambil menciptakan ketegangan
dan kontrol pada rambut untuk meluruskan dan
menghaluskan.

« Saat kepala alat penata rambut mendekati ujung bagian
rambut, putar alat penata rambut ke bawah untuk
memberikan bentuk di ujung rambut.

- Ulangi pada setiap bagian rambut.

Teknologi Anti-Kusut

Sistem ionik canggih dengan ion negatif untuk

menghilangkan rambut kusut dan berantakan serta

meningkatkan kelembutan dan kilau rambut.

« Untuk mengaktifkan teknologi anti-kusut, cukup tekan
tombol * €8’ saat alat penata rambut menyala. Ini akan
menyalakan lampu biru ionik di dasar kepala sikat,
mengaktifkan teknologi ion.

« Untuk hasil yang lebih matte dan bertekstur, tekan tombol
‘&B’ untuk mematikan teknologi anti-kusut. Sebagai
hasilnya, lampu biru akan mati.

* Untuk mengatasi rambut kusut, untuk sentuhan akhir
pada rambut kering, pilih pengaturan pertama dengan
teknologi anti-kusut aktif dan geser alat penata rambut
dengan lembut ke bawah rambut dari akar hingga ujung
rambut.

Pengaturan Panas

Terdapat 2 pengaturan panas ditambah satu pengaturan
dingin. Gunakan pengaturan dingin pada rambut hangat
untuk mengunci penataan rambut Anda. Geser sakelar ke
posisi pertama untuk memilih pengaturan dingin % posisi
kedua untuk panas rendah I, dan posisi ketiga untuk panas
tinggi’ll’



Jika Anda memiliki rambut yang halus, tipis, dibleaching,
atau diwarnai, gunakan pengaturan panas yang lebih
rendah. Untuk rambut yang lebih tebal, gunakan
pengaturan panas yang lebih tinggi.

Sarung Tangan Pelindung Panas

PENTING! Sarung tangan pelindung panas universal telah
disediakan untuk membantu melindungi tangan dari
kontak sementara dengan barel saat melilitkan rambut di
sekitar alat. Harap dicatat bahwa sarung tangan pelindung
panas hanya dirancang untuk memberikan perlindungan
kontak awal. Kontak yang terlalu lama dengan permukaan
panas akan menyebabkan tidak nyaman.

PERAWATAN & PEMELIHARAAN

Untuk membantu menjaga alat Anda dalam kondisi terbaik,

ikuti langkah-langkah di bawah ini:

« Pastikan alat dimatikan, dicabut dari stopkontak, dan
dingin. Untuk membersihkan bagian luar alat, lap dengan
kain lembap. Pastikan tidak ada air yang masuk ke dalam
alat dan alat benar-benar kering sebelum digunakan.

« Jangan melilitkan kabel di sekitar alat, melainkan gulung
kabel secara longgar di samping alat.

« Jangan menggunakan alat merentang jauh dari sumber
listrik.

« Selalu cabut steker setelah digunakan.

Membersihkan Filter Saluran Masuk Magnetik yang

Dapat Dilepas

» Untuk memperpanjang masa pakai produk Anda, penting
untuk menjaga kebersihan filter saluran masuk.

« Pastikan alat dimatikan, dicabut dari stopkontak, dan
dingin.

« Geser filter magnetik dengan lembut menjauh dari alat.
Kemudian, gunakan sikat lembut untuk membersihkan
rambut dan kotoran lainnya dari filter. Pastikan untuk
memasang kembali filter setelah pembersihan selesai.

FILIPINO
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Basahing mabuti ang mga pag-iingat na ito para sa
kaligtasan bago gamitin ang yunit!

MGA INSTRUKSYON PARA SA PAGGAMIT

« Tiyakin na natuyo ng tuwalya at sinuklay ang buhok
upang maalis ang anumang buhol. Hatiin ang buhok sa
mga seksyon na handa na para sa pagpapatuyo / pag-i-
istilo.

* I-slide ang switch sa setting ng init/daloy ng hangin
na akma para sa uri ng iyong buhok upang i-on ang
appliance.

* Pagkatapos gamitin, i-slide ang switch sa ‘0’ na posisyon
upang patayin at tanggalin sa saksakan ang appliance.

+» Hayaang lumamig ang appliance bago itago.

PAGGAMIT SA WET AT DRY MODE

Wet Mode - para gamitin sa basang buhok

» Para sa unang paggamit, ang styler ay ise-set sa wet
mode ‘ * Ang maiinit na mga lagusan ng hangin ay
magbubukas upang matuyo at mai-istilo ang buhok. Para
baguhin ang styler mode, pakitingnan ang ‘Dry Mode -
para gamitin sa seksyon ng tuyong buhok sa ibaba.

* Sa wet mode, lalabas ang hangin mula sa buong ibabaw
ng dryer para sa mabilis na pagpapatuyo.

* Para sa pinakamahusay na mga resulta ng pag-volumize,
ilagay ang styler head sa ilalim ng isang seksyon ng
buhok, malapit sa anit at hawakan ng ilang segundo,
na nagpapahintulot sa malaking oval na barrel, na
magdagdag ng volume sa mga ugat.

* Ang flexible na mga polishing bristle sa mga gilid ng
styler barrel ay makakatulong na lumikha ng perpektong
kontrol sa pagbanat at mahigpit na paghawak para sa
mabilis at madaling pagpapatuyo at pag-istilo.

* Dahan-dahang igalaw ang styler pababa sa buhok,
habang naabot mo ang dulo ng seksyon ng buhok,
paikutin nang bahagya ang styler patungo sa iyong
mukha upang mabaluktot ang mga dulo sa ilalim.

« Ulitin para sa bawat seksyon ng buhok.

Dry Mode - para gamitin sa tuyong buhok

» Upang piliin ang dry mode, i-on ang dial sa tuktok ng
styler isang quarter na pag-ikot pakanan hanggang
sa makita mo ang dry mode na simbolo ‘ " na
ipinapakita. Isasara nito ang mga lagusan ng hangin para
sa hindi gaanong direktang init sa tuyong buhok kapag
nangangailangan ng pampalakas ng istilo.

*Sa dry mode, ang hangin ay lalabas mula sa flatter
straightening na plaka para lamang sa banayad na
pagpapalakas sa tuyong buhok.

* Para sa pinakamahusay na mga resulta ng pagpapakinis,
ilagay ang styler head sa ilalim ng isang seksyon ng
buhok, malapit sa anit na ang mga fin sa patag na bahagi
ng brush ay nakaturo pataas.

* Ang mga ceramic smoothing fin sa patag na bahagi
ng brush ay may tamang pagitan upang magbigay ng
makinis na resulta sa lahat ng uri ng buhok, na nagbibigay
ng perpektong pangalawang araw na pag-refresh ng
buhok.

» Gamitin ang iyong kabilang kamay upang dahan-dahang
hilahin ang seksyon ng buhok nang mahigpit sa ulo ng
styler hanggang sa pumasok ang mga fin sa buhok.

» Dahan-dahang i-slide ang styler head sa seksyon na
lumilikha ng tensyon at kontrol sa buhok upang ituwid at
kuminis.

» Habang papalapit ang styler head sa dulo ng seksyon ng
buhok, paikutin ang styler sa ilalim upang bigyan ng hugis
ang mga dulo.

« Ulitin para sa bawat seksyon ng buhok.

Kontra Pangungulot na Teknolohiya

Advanced na ionic system na may mga negatibong ion para

alisin ang pangungulot at mga tikwas, at madagdagan ang

lambot at kinang.

« Para i-activate ang laban sa pangungulot na teknolohiya,
pindutin lang ang ‘@'na button habang naka-on ang
styler. Ito ay magpapailaw sa ionic blue light sa base ng
brush head na nagpapagana sa teknolohiya ng ion.

* Para sa mas matte, may texture na resulta, pindutin ang’
@ "na button, upang patayin ang laban sa pangungulot
na teknolohiya. Ang asul na ilaw ay mamamatay bilang
resulta.

*Upang mapagaan ang kulot, para sa panghuling
pagpindot sa tuyong buhok, pilin ang unang setting
na may naka-activate na laban sa pangungulot na
teknolohiya at dahan-dahang i-slide ang styler pababa sa
buhok mula ugat hanggang dulo.

Mga Setting ng Init

Mayroong 2 setting ng init at isang setting ng
pagpapalamig. Gamitin ang setting ng pagpapalamig sa
mainit na buhok upang i-set ang iyong istilo. I-slide ang
switch sa unang posisyon upang piliin ang cool na setting’
#’ ang pangalawang posisyon para sa mababang init na“l;
at ang ikatlong posisyon para sa mataas na init Il

Kung ikaw ay may maselan, pino, na-bleach o may kulay na
buhok, gamitin ang mas mababang setting ng init. Para sa
mas makapal na buhok, gamitin ang mas mataas na setting
ng init.

Glove na Pamproteksyon sa Init

MAHALAGA! Isang unibersal na glove na pamproteksyon
sa init ang ibinigay upang makatulong na protektahan
ang kamay mula sa pansamantalang pagkakadikit
sa barrel kapag binabalot ang buhok sa palibot ng
appliance. Pakitandaan na ang glove na pamproteksyon
sa init ay idinisenyo lamang upang magbigay ng paunang
proteksyon sa pagkakadikit. Ang kakulangan sa ginhawa ay
dulot ng matagal na pagkakadikit sa mainit na panig.

PANGANGALAGA AT PAGPAPANATILI

Upang makatulong na panatilihing nasa pinakamagandang

kondisyon ang iyong appliance, sundin ang mga hakbang

sa ibaba:

« Tiyaking ang appliance ay naka-off, natanggal sa saksakan
at lumalamig. Upang linisin ang labas ng appliance,
punasan ng basang tela. Tiyaking walang tubig na
pumapasok sa appliance at ito ay ganap na tuyo bago
gamitin.

« Huwag balutin ang lead sa palibot ng appliance, sa halip
ay ipulupot ang lead nang maluwag sa gilid ng appliance.

* Huwag gamitin ang appliance nang nakaunat ang kable
mula sa saksakan.

« Palaging tanggalin sa saksakan pagkatapos ang paggamit.

Nililinis ang Natatanggal na Magnetic Inlet Filter

» Upang mapataas ang tagal ng buhay ng iyong produkto,
mahalagang panatilihing malinis ang inlet filter.

« Tiyaking ang appliance ay naka-off, natanggal sa saksakan
at lumalamig.

» Dahan-dahang i-slide ang magnetic filter palayo sa
appliance. Gamit ang isang malambot na brush, alisin
ang anumang buhok at iba pang mga labi mula sa
filter. Tiyaking ikabit muli ang filter kapag tapos na ang
paglilinis.
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DPocky cac luuy an toan nay trudc khi st dung thiét bi!

HUGNG DAN SUDUNG

+ Dam bao toc da dugc lau khd bang khan va chaiky dé loai
b6 nudc thira va téc réi. Chia téc thanh tiing lon dé sdn
sang sdy/tao kiéu.

* Gat cdng tdc dén muc cai dat nhiét/ludng khi phi hgp vai
loai téc clia ban dé bat thiét bi.

+ Sau khi st dung, gat cong tac vé vi tri “0” dé tat va rat
phich cam thiét bi.

+ D€ thiét bi nguéi hén trugc khi cat gid.

SUDUNG CHE DO UGT VA KHO

Ché Do U6t - dung cho téc udt

» Trong lan dau st dung, may tao kiéu toc sé dugc cai dat
3 ché do ust @ Céc khe thoat khi am sé ma ra dé sdy
khé va tao kiéu cho téc. D€ thay d6i ché do clia may tao
kiéu téc, vui long xem muc “Ché D4 Khé - dung cho téc
kho” bén dudi.

« & ché d6 uét, ludng khi sé thoat ra tirtoan bo bé mat cda
may say dé lam khé téc nhanh chéng.

+ D& dat hiéu qué tao do phéng tét nhat, hay dat dau may
tao kiéu téc bén dudi mot lon tdc, st da ddu va giit trong
vai gidy dé truc hinh bau duc I6n tao thém d6 phoéng tai
chén téc.

« Cac sgi léng chai mém déo gitp lam mugt toc & hai bén
truc may sé giup tao luc cang va dé bam tét, giup viéc
say kho va tao kiéu téc trd nén nhanh chéng va dé dang.

+ Di chuyén mdy cham dén xuéng dudi theo chiéu dai toc,
khi dén ngon téc, hay xoay nhe may vé phia khuén mat
dé uén cup phan ngon téc vao trong.

* Lap lai thao tac véi ting lon toc.

Ché&DPé Khé - dung cho téc khéd

+ D& chon ché do6 kho, hay xoay num vin & dau may tao
kiéu toc mét phan tu vong theo chiéu kim déng hé cho
dén khi biéu tugng ché d6 khoé ’ ' hién thi. Thao tac
nay sé dong cac khe thoat khi dé giam bét nhiét tac dong
truc tiép lén téc khoé khi ban can lam méi kiéu toc.

« & ché d6 kho, ludng khi sé chi thoat ra tir cac ban kep
phéng dé lam méi téc khé mét cach nhe nhang.

* Dé c6 két qud lam mugt t6t nhat, hay dat dau may tao
ki€u téc bén dudi mét lon toc, sat da dau, véi cac rang
lugc & mat phéng clia ban chai huéng 1én trén.

+ Cac rang lugc lam mugt bang gém & nhiing viing phng
cla ban chai dugc gian cach hoan hao dé tao d6 muot
cho moi loai téc, mang lai su tuoi mdi hoan hao cho mai
toc vao ngay hém sau.

» Dung tay con lai nhe nhang kéo nhe lon téc cdng sat vao
dau may cho dén khi cac rang lugc xuyén qua toc.

» Nhe nhang luét ddu may qua lon toc, tao luc cang va
kiém soat dé dudi thdng va lam muat téc.

« Khi dau may gan dén ngon toc, hay xoay may xuéng dudi
dé tao dang cho phan ngon téc.

* Lap lai thao tac véi ting lon téc.

Céng Nghé Chéng Xo Réi

Hé théng ionic tién tién vdi cac ion am gilp loai bo tinh

trang toc xo réi va téc con, déng thoi tang d6 mém mai

va béng mugt.

* D& kich hoat cdng nghé chéng xo r8i, chi can nh&n nat ’
@ "khi may tao kiéu toc dang bat. Thao tac nay sé lam
sang dén xanh duong ionic & d€ dau ban chai, kich hoat
cong nghé ion.

* D& c6 két qua toc trong li va cé do toi tu nhién hon, hay
nhén nut * €8 ' 88 tat cong nghé chdng xo réi. Két qua la
dén mau xanh duong sé tat.

+ D& lam gon téc xo r8i khi lam mdi lai 1an cudi cho téc
khé, hay chon mic cai dat dau tién khi da kich hoat cong
nghé chéng xo réi va nhe nhang ludt may tir chan toc
xuéng ngon toc.

Cai Dat Nhiét D6

C6 2 muc cai dat nhiét cuing mot ché dé lam mat. S dung
ché d6 lam mat khi téc con &m dé gitt nép téc. Gat cong
tac sang vj tri thit nhat dé chon ché do6 lam mat 3 vi tri
th( hai dé chon muc nhiét thap “I” va vi tri th( ba dé chon
muc nhiét cao “Il".

Néu ban cé mai téc méng, yéu, téc tdy hodc téc nhudm,
héy st dung muc nhiét thap. BSi véi téc day han, hay st
dung muc nhiét cao hon.

Gang tay bao vé nhiét

QUAN TRONG! Mot chiéc gang tay bao vé nhiét da nang
dugc cung cdp dé€ giup bao vé tay khoi su ti€p xdc tam thoi
V@i truc uén khi quan téc quanh thiét bi. Xin luu y rdng
gang tay bdo vé nhiét chi dugc thiét k& dé bao vé khi ti€p
xuc trong thai gian ngén ban dau. Tiép xuc lau véi bé mat
nong sé gay cam giac kho chiu.

CHAM SOC & BAO TRI
Pé gilrthiét b & tinh trang t6t nhat, hay thuc hién cac busc
sau:

» Dam béo thiét bj da dugc tat, rat phich cdm va da nguoi.
DE vé sinh bén ngoai thiét bj, hay lau bang vai &m. Dam
bdo khéng c6 nudc lot vao trong thiét bj va thiét bi phai
khé hoan toan trudc khi sir dung.

» Khéng quan day nguén quanh thiét bi, thay vao d6 hay
cudn 16ng day canh thiét bi.

« Khéng st dung thiét bi khi day nguén bi kéo cang.

« Ludn rat phich cdm sau khi st dung.

Vé Sinh Bé Loc Dau Vao T Tinh C6 Thé Thao Roi

+ P& tang tudi tho cho sdn pham, viéc gilr cho bé loc dau
vao ludn sach sé la rat quan trong.

» Dam bao thiét bj da dugc tét, rat phich cdm va da nguoi.

» Nhe nhang trugt bo loc tir tinh ra khoi thiét bi. Sau do,
dung ban chai mém dé 1am sach téc va cac cin ban khac
bam trén bo loc. Dam bao ldp lai bé loc sau khi vé sinh
xong.

ENGLISH
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Read these safety precautions carefully before using the
unit!

INSTRUCTIONS FOR USE

« Ensure hair is towel dried and combed through to remove
excess water and any tangles. Divide the hair into sections
ready for drying / styling.

- Slide the switch to the heat/airflow setting suitable for
your hair type to turn on the appliance.

« After use, slide the switch to the ‘0’ position to switch off
and unplug the appliance.

« Allow the appliance to cool before storing away.

USING WET AND DRY MODE

Wet Mode - for use on wet hair

« For first use, the styler will be set to wet mode’@‘.The
warm air vents will be open to dry and style the hair. To
change the styler mode, please see ‘Dry Mode - for use on
dry hair’section below.

«In wet mode, air will be released from the entire surface of
the dryer for a quick blow dry.

«For best volumising results, place the styler head
underneath a section of hair, close to the scalp and hold
for a few seconds, allowing the large oval barrel, to add
volume at the roots.

«The flexible polishing bristles on the sides of the styler
barrel will help to create perfect tension and grip control
for quick and easy drying and styling.

«Slowly move the styler down through the hair, as you
reach the end of the hair section, rotate the styler slightly
towards your face to curl the ends under.

« Repeat for each section of hair.

Dry Mode - for use on dry hair

«To select dry mode, turn the dial on the top of the styler
a quarter turn clockwise until you can see the dry mode
symbol’ "displayed. This will close the air vents for less
direct heat on dry hair when needing a style boost.

«In dry mode, air will be released from the flatter
straightening plates only for a gentle boost on dry hair.

«For best smoothing results, place the styler head
underneath a section of hair, close to the scalp with the
fins on the flatter side of the brush pointing up.

«The ceramic smoothing fins on the flatter areas of the
brush are perfectly spaced apart to give a smooth finish
on all hair types, providing the perfect second day hair
refresh.

«Use your free hand to gently pull the hair section taut
against the styler head until the fins penetrate the hair.

« Gently glide the styler head through the section creating
tension and control through the hair to straighten and
smooth.

« As the styler head nears the end of the hair section, rotate
the styler under to give shape at the ends.

« Repeat for each section of hair.

Anti-Frizz Technology

Advanced ionic system with negative ions to eliminate frizz

and fly-aways and enhance softness and shine.

+To activate the anti-frizz technology, simply press the
' &R button whilst the styler is on. This will illuminate the
ionic blue light at the base of the brush head activating
the ion technology.

« For a more matte, textured result, press the’ @ button, to
turn off the anti-frizz technology. The blue light will turn
off as a result.

« To tame frizz, for a final touch up of dry hair, select the first
setting with the anti-frizz technology activated and gently
slide the styler down the hair from root to tip.

Heat Settings

There are 2 heat settings plus a cool setting. Use the cool
setting on warm hair to set your style. Slide the switch to
the first position to select the cool setting ‘%, the second

position for the low heat ‘I, and the third position for the
high heat’Il"

If you have delicate, fine, bleached or coloured hair, use
the lower heat setting. For thicker hair, use the higher heat
setting.

Heat Protective Glove

IMPORTANT! A universal heat protective glove has
been supplied to help protect the hand from temporary
contact with the barrel when wrapping the hair around
the appliance. Please note the heat protective glove is only
designed to give initial contact protection. Discomfort will
be caused with prolonged contact with the hot surface.

CARE & MAINTENANCE
To help keep your appliance in the best possible condition,
follow the steps below:

« Ensure the appliance is switched off, unplugged and cool.
To clean the outside of the appliance, wipe with a damp
cloth. Make sure that no water enters the appliance and it
is completely dry before use.

« Do not wrap the lead around the appliance, instead coil
the lead loosely by the side of the appliance.

« Do not use the appliance at a stretch from the power point.

« Always unplug after use.

Cleaning the Removable Magnetic Inlet Filter

«To increase the lifespan of your product, it's important to
keep the inlet filter clean.

« Ensure the appliance is switched off, unplugged and cool.

« Gently slide the magnetic filter away from the appliance.
Then using a soft brush, clean any hair and other debris
from the filter. Ensure to reattach the filter once cleaning
is complete.



